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产品名称 韩语字幕翻译服务价格 广西韩语字幕翻译服务
闻听科技

公司名称 北京闻听科技有限公司

价格 面议

规格参数

公司地址 北京上地东路1号

联系电话 13533750588 13533750588

产品详情

浅谈电影字幕翻译

随着近几年来中外文化交流的深入，韩语字幕翻译服务价格，大量的外国影片被引介到中国，在娱乐人
们眼球的同时，也促进着人们对于影片欣赏水平能力的提高。国外影片的引进，韩语字幕翻译服务多少
钱，也刺激了另一个新兴领域—字幕翻译的发展，本文旨在通过探讨英语电影的字幕特点，以期提出一
些翻译策略。

近年来随着对外文化交流的发展与深入，一大批的外国影片被引进到中国，受到人们的喜爱。大量国外
影片的引进，带动了英语字幕翻译需求的增长，然而，关于英语电影字幕翻译的标准始终未有一个统一
的标准，但由于影视作品是剧作者根据自身生活的经历或经验创造而成，反映了一定的社会文化背景，
其语言对白具有不同于其他文体的显著特点。

字幕翻译

字幕翻译一定要防止“啰里烦琐”。字幕翻译不同于一般的书面翻译。它是经过画面。剧情和声响等多
重信息途径的共同合作来传情达意。有时翻译得太“全”反而使字幕的效果喧宾夺主。所以在完好表述
意思的前提下，尽量采用简练的语句。



闻听科技——专注字幕翻译服务，我们公司坚持用户为上帝，想用户之所想，韩语字幕翻译服务公司，
急用户之所急，以诚为本，讲求信誉，以品质求发展，以质量求生存，我们热诚地欢迎各位同仁合作共
创辉煌。

释译

理论上，任何一种语言表达的东西都可用另一种语言表达。语言是文化的一部分，任何文本的意义都直
接或间接反映一个相应的文化。

词语意义终也只能在其相应的文化中找到。虽然中外观众在文化背景上差异巨大，广西韩语字幕翻译服
务，但译者在字幕翻译时应注意历史、文化、习俗等语言现象，从本国观众欣赏译制片的艺术角度出发
，选用目标语中与原语功能相似的，同时又是本国观众耳熟能详的文化意象表达，让观众一看即懂，且
享有与源语观众相似的感受，美剧《别对我说谎》中，有一句“Yoga is that thing you do in a lounge chair
with a Mai-tai in your hand.”若译为“瑜伽就是躺在沙发上，手里拿着美太。”观众则不知“美太”为何
物。其实Mai-
tai是种鸡尾酒，如释译为“瑜伽就是躺在沙发上，喝喝果汁甜酒。”则会完全消除观众的理解障碍。

韩语字幕翻译服务价格-广西韩语字幕翻译服务-
闻听科技(查看)由北京闻听科技有限公司提供。北京闻听科技有限公司实力不俗，信誉可靠，在北京
北京市 的技术合作等行业积累了大批忠诚的客户。闻听科技带着精益求精的工作态度和不断的完善创新
理念和您携手步入辉煌，共创美好未来！
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